
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este guia contém informações necessárias para vida 
em Matsumoto. 
Se tiver algum problema ou algo que não entenda, 

ligue para o telefone a seguir. Estamos a disposição 
para qualquer dúvida que você tenha.  
ˈPlaza Multicultural ˈ 

(Tabunka Kyousei Plaza ẉ ӓ
Ǧ ǽ Ț ǒ

В
ǔȎǍǢǋ Ǿ Ȑ ǝ

)  

     

de vida cotidiana 
Município de Matsumoto 

Guia Multilíngue 
MultilMultilíngu
e Município de Matsumoto 
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ừPlaza Multicultural de Matsumoto  

Matsumoto-shi Tabunka Kyousei Plaza 
 Balcão de consulta para qualquer dúvidas.  
Por favor, sinta-se à vontade para nos contatar sem- 
pre que tiver dúvidas. 
  Há também consultas em língua estrangeira  

(Português,Tailandês,Chinês,Inglês,tagâlo etc) 
 consulte os horários.  
 Não requer dinheiro. 

 Por exemplo:  

 Onde posso aprender japonês?  

 Recebi uma carta da prefeitura, mas  

não consigo ler. 

 Fui demitido. O que devo fazer?  

 Divorciei com marido japonês. Posso  

continuar morando no Japão? 

 Local: M-wing 3º and (Matsumoto-shi Chuo 1-18-1)  

 Horário de atendimento:  

 Segunda a sexta: das 9h às 22h Chegue até as 21h  

 Sábados/Domingos e feriados: das 9h às 17h 

 Fechado:  

 2ª e 4ª quartas-feira do mês e feriado de final de ano(29/dez a 3/jan) 

 

 

 

 

 

 

ừConsultas em português 
 

Há balcão de consultas em português, caso tiver alguma   
dúvida ou problemas, fique à vontade para consultar-nos a 
qualquer momento. 

Local: Prefeitura de Matsumoto Prédio principal  1º and  

Setor de Consulta dos cidadãos Shimin soudan-ka 

Horário: Segunda a sexta: das 9:30 às 15:30 (exceto 

feriados nacionais) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Entre em contato com 
 Prefeitura de Matsumoto Setor de Consulta dos cidadãos  
Shimin soudan-ka 

 TEL 0263-33-0001 

Entre em contato com 
Plaza Multicultural de Matsumoto  TEL 0263-39-1106 
Matsumoto-shi Tabunka kyousei Plaza 

 

 
Figure 1 

 

Balcão de Consultas  



- 2 - 

 

 

 

ל   
 

 

Para chamadas de emergência, ligue para os seguintes locais. 
Por favor não percam a calma e fale devagar.  Se tiver alguém que fale japonês por 
perto, peça para substitui-lo. 
 Serviço gratuito durante 24h. 
 

ƨDoenças repentinas ou ferimentos... 

Disque 119 (Corpo de Bombeiros) 
Chame uma ambulância para levar pessoa doente ou ferida para o hospital. 

Ligue e forneça seguintes informações: 

ᵑ Que é uma emergência.Kyuukyu desu 

ᵒ Localização e endereço 

ᵓ Quem é a pessoa e o que aconteceu com a 
pessoa envolvida (idade,sexo) 

ᵔ O seu nome completo 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

ƨEm caso de Incêndio...DisqueƼ ƽ 

Corpo de bombeiros  
                  

Carros de bombeiros virá e apagará o fogo. 
Disque e forneça as seguintes informações; 

ᵑ Kaji desu É incêndio!  

ᵒ O local do fogo 

ᵓ O que está queimando? 

ᵔ  Existe alguém ferido ou alguém que ainda não tenha  

conseguido escapar 

ᵕ O seu nome completo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Telefones de emergência 
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ƨ Ocorrência de acidentes de trânsito... 110 

(Polícia) 
Disque e forneça as seguintes informações:  

1 Alguém está ferido?  
2  Que tipo de acidente?  
3  Quando e onde ocorreu o acidente?  
4  Seu nome e número de telefone 

 

 

 Primeiro disque 119 e chame uma ambulância,   

se você ou outra pessoa envolvido no acidente estão 
feridos. 

 

 

ƨSe envolver em crime...Disque 110 (Polícia) 
 

Disque e forneça as seguintes informações: 
          

ᵑ Que tipo de crime? (briga, roubo, etc) 

ᵒ Onde o crime aconteceu? Se há algum ponto de  

referência? 

ᵓ Você é a vítima do crime ou é uma testemunha? 

ᵔ Alguém está ferido? 

 

Se deseja consultar sobre crimes etc Disque  

Mesmo que não esteja envolvido em crimes mas, se estiver preocupado 
ou esteja com problemas, ligue que será atendido por consultor especialista que direcionará 
para os locais onde poderá fazer consultas sobre o assunto. 

 

 

 

ĚCaso perder ou encontrar algoˈ  
   

Se você perder algum objeto, como bolsa ou carteira, ligue para a delegacia de polícia 
(0263-25-0110) Quando o operador atender, forneça as seguintes informações: 

ᵑ Quando e onde e o que perdeu. 
ᵒ Seu nome e número de telefone 

Ao encontrar objetos perdidos, traga-a para a delegacia de polícia (keisatsu-sho) ou posto 
policial (koban)próximo. 
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No Japão ocorrem muitos terremotos. 
Pequenos terremotos que podem ser sentidos ocorrem de tempos em tempos. 

Quando grandes terremotos ocorrem, caem objetos como mobílias e  
tornam-se perigosos. 

Abastecimento de água, gás e energia serão cortados e 
possibilidade de não poder comprar produtos 
alimentícios. 

Grandes terremotos geralmente são seguidos por     
muitos tremores secundários. 

Não sabemos quando ocorrerá um terremoto. No 
entanto, é dito que grandes terremotos ocorrerá no futuro 
próximo. 
É necessário preparar-se para o terremoto. 
Então, esteja sempre bem preparado para não entrar em 
pânico quando ocorrer um terremoto. 

 
 

Verifique abrigos de evacuação local de 

refúgio  Hinan-jo 
 

Verificar abrigos de evacuação local de refúgio  perto      

de sua casa e local de trabalho. 
Conheça as pessoas que moram perto. 
Eles podem ajudar em casos de terremotos.  

 

 

Discuta um plano de evacuação 

com a sua família e amigos  
Decida com antecedência com a sua família como entrar em contato um 
com o outro e para onde evacuar em casos de emergência. 
 
 

Proteja seus móveis para que 

eles não caiam. 
 

Manter água e comida, etc, preparados em 

uma sacola pronta para levar com você. 

São os itens a serem levados para um abrigo de evacuação. 
    
 
 
 

Por favor 
Prepare-se para o terremoto 
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ˈ Itens Recomendadosˈ 
  rádio ה comida enlatada ה biscoitos ה Água ה   

 dinheiro ה isqueiro/fósforo ה Lanterna ה

 Cartão de seguro saúde (kenko ה Passaporte ה

    hoken sho) ה roupas 

ה Toalhas ה  pilhas ה sacos de plástico, etc

ְ
Ǧ ǋ Ǽ Ǎ ǔ

ǦȐ 

 

 

 

 

ְ Ẏ   
 

O que são tufões e chuvas torrenciais 
Os tufões costumam chegar ao Japão entre junho e outubro. 
Há muitos ventos e chuvas fortes. E são muito perigosos. 
Massas de lama e pedras podem de repente deslizar de 
montanhas e penhascos, devido à chuva. Isso é chamado de 
ñDosha-kuzureò (deslizamento de terra). Al®m disso, a §gua do rio 
pode transbordar. 
A chuva forte ñooameò cai em uma área estreita.  
Chuvas torrenciaisl, trovões e relâmpagos podem durar horas. 
Verifique as informações sobre tufões e chuvas torrenciais na  
 TV, rádio, etc. 
 
 

 

 

 
ˈSe vier tufões e chuvas torrenciaisˈ 

 Não vá perto dos riosה

 Tome cuidado com as montanhas e desabamento deה

penhascos(Gakekuzure). 

 Se na rua, o nível da água chegar até joelho, vá paraה

o andar superior a 2º andar.  

 Não se aproxime de postes quebrados e fios deה

eletricidades pendurados. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Entre em contato com 
 Prefeitura de Matsumoto Setor de Gestão de crises Kiki kanri-ka 

                           TEL 0263-33-9119 
E-mail kikikanri@city.matsumoto.lg.jp 

 β Para detalhes, entre em contato com alguém que entenda japonês. 

 

 

 

Se vier tufões e chuvas torrenciais 

mailto:kikikanri@city.matsumoto.lg.jp
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Registro de Residente é um sistema pelo qual 

  qualquer estrangeiro que não seja um turista de 
curto prazo, mas quem mora no Japão por mais de 
três meses e possuem o cartão de permanência 
(Zairyu card) registra seu nome e endereço na 
prefeitura. 
Caso não efetue o registro de residente não poderá 
usufluir dos serviços administrativos como educação, 
medicos etc. 

 

 

 

 

Quando efetuar os 
trâmite 

Prazo do trâmite É necessário trazer: 

Ao vir morar no 
município de 
Matsumoto. 

Dentro de 14 dias de 
começar a morar no 
município  

Cartão de Permanência -Zairyu card  
(ou passaporte, para aqueles que irão 
receber Zairyu card posteriormente) 
 

Ao mudar de 
residência 

Dentro de 14 dias após a 
mudança 

Cartão de Permanência -Zairyu card  
Cartão de número individual-My number 
card (aqueles que possuem) 
 

 

Caso estiver mudando para um local fora do município de Matsumoto, deverá registrar a 
mudança e apresentar o Certificado de Mudança de endereço (Tenshutsu-todoke). 
E também, aos que estão mudando para morar em outro país, também é preciso notificar a 
mudança (Tenshutsu-todoke). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Entre em contato com 

 Prefeitura de Matsumoto  Setor de Assuntos Civis  Shimin-ka TEL 0263-33-9841 

Registro de Residente 
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  Irá obter Zairyu card no aeroporto onde desembarcou. E este Zairyu card é o documento de 
identidade no Japão. Todos os estrangeiros maiores de 16 anos de idade que moram no Japão 
são obrigados a portar o cartão em todos os momentos. 
 O cartão é necessário em situações como, abertura de conta bancária ou ao matricular em 
uma escola. 

 

 

 Data de validade do Cartão de permanência 
 Residente Permanente 

Outros 
(exceto residente permanente) 

Pessoas com menos de 
16 anos de idade 
 

Até o aniversário de 16 anos 

A data mais próxima: 
-final do prazo do período de 
permanência  
ou 
- o aniversário de 16 anos 

Pessoas com mais de 16 
anos de idade 

7 anos após a emissão do 
Cartão 

Até o final do prazo de permanência 

 

Notificação de Alteração no Cartão de 

Permanência 
Ítens a serem alterados 

Prazo para 
alteração 

Local para ser 
notificado a mudança 

Ítens 
necessários 

ᵑ Mudança de nome, sexo, 
nacionalidade ou região de 
moradia. Dentro de 14 dias 

após a mudança 

Escritorio regional de 
imigração próximo 

Passaporte  
 
Cartão de 
permanência  
 
foto 
 

ᵒ Alteração do endereço da 
instituição educativa, 
empresa pertencente 

ᵓ Separação devido ao 
divorcio ou morte do 
cônjuge, 

Dentro de 14 dias 
após o divórcio ou 
morte 

ᵔ Perda do cartão de 
permanência 

Dentro de 14 dias a 
partir do dia em que 
perdeu o cartão de 
residência 

βOs residentes permanentes não farão alteração nos ítens ᵒeᵓ. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Entre em contato com 
 ǒDepartamento Regional de Controle de Imigração de Tokyo- Sucursal de Nagano 

  TEL 026-232-3317 Dias úteis: 9 00 12 00 13 00 16 00  

 ǒCentro de Informações Gerais para Estrangeiros Residentes 
 (Gaikokujin Zairyu Sogo Information Center)  (Dias úteis das 8:30 às 17:15) 
TEL 0570-013904 (Tel.IP/PHS/do exterior 03-5796-7112) 

Cartão de Permanência 
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ƨStatus de permanência e Período de 

permanência 
Status de permanência é determinado conforme o propósito de estadia no Japão. 

Dependendo do tipo do status de permanência difere as atividades que poderá exercer no 
Japão. Período de permanência é o tempo que pode permanecer no Japão. Status de 
permanência e o perìodo de permanência estão indicados no Cartão de permanência.  

 

ƨSe deseja prorrogar o período de permanência 

(Renovação de período de permanência) 
Se quiser prolongar o período de estadia, solicite ao Departamento de Imigração próximo. 

Pode solicitar com três meses de antecedência. Os documentos necessários variam conforme 
o status de permanência. 

 

ƨOverstay (permanência ilegal-fuho zanryu/ 

estadia ilegal-fuho taizai) 
A permanência no Japão após o término do peródo de permanência tornará 

overstay(permanencia ilegal). 
No Japão, nos casos de permanência ilegal são detidos pela polícia. Depois de se tornar 

overstay, não poderá vir ao Japão por um determinado tempo. 
 

ƨSe deseja alterar a qualificação de permanên- 

cia (Mudança de status de permanência-Zairyu 
shikaku henko) 

Dependendo da qualificação de permanência, troca de emprego ou empresa é necessário 
alterar a qualificação de permanência. 
 Se pretende alterar qualificação de permanência, solicite [Alteração de qualificação de 
permanência-Zairyu shikaku henko] no Departamento de imigração próximo. 
 Para maiores detalhes, consulte ao Departamento de Imigração.  

 

ƨSe deseja ficar no Japão permanentemente. 

(Permissão de residência permanente Eijyu 
kyoka) 

Se deseja permanecer no Japão permanentemente, solicite [Permissão de residência 

permanente Eijyu kyoka] no Departamento de Imigração próximo. Residentes permanentes 
podem permanecer no Japão permanentemente sem ter que mudar seu período de 
permanência ou status de permanência. Consulte o Dapartamento de Imigração para obter 

detalhes. 

 Status de permanência 
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ƨQuando quer retornar após ter saído do Japão. 

(Permissão de reentrada-Sainyukoku kyoka) 
   

Pessoas que têm qualificação de 
permanência e deixam o Japão, mas desejam  
voltar para o Japão, certifique-se de obter a 
autorização de reentrada no escritório de Imigração. 
Caso saia do Japão sem a autorização de reentrada, perderá 
a atual qualificação de permanência. 
  

No entanto, não precisará obter permissão de reentrada se 
retornar ao Japão dentro de um ano da sua partida. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Entre em contato com 
 ǒDepartamento Regional de Controle de Imigração de Tokyo Sucursal de Nagano 

  TEL 026-232-3317 Dias úteis: 9 00 12 00 13 00 16 00  

 ǒCentro Informações Gerais para Residentes Estrangeiros 
 (Dias úteis das 8:30 às 17:15) 

 TEL 0570-013904 (Tel.IP/PHS/do exterior 03-5796-7112) 
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β 

Se voce tem dispositivo iOS do iPhone 
(Requer iOS:8.0 ou superior)  

Se voce tem dispositivo Android 
(Requer Amdroid OS:4.0  ou superior 

         

  
 

 

 

ƨLixos 
   

Maneiras de descartar lixos são determinados e 
varia conforme o local onde reside. Pergunte ao 
síndico ou na prefeitura os locais para jogar os lixos, 
data, horário e como separa-los. 

 No seu smarthfone há aplicativo que informa os 
dias e maneiras de separar os lixos no seu idioma. 
Informe-se na prefeitura para maiores detalhes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

 

 

 

 
O iPhone é uma marca registrada da Apple Inc. registrada nos Estados Unidos e em outros 

países. 
A marca registrada do iPhone é usada sob licença da iPhone Co., Ltd. 

βO Android é uma marca registrada da Google Inc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Entre em contato com 
Prefeitura de Matsumoto setor de Administração Ambiental 
(Kankyo Gyomu-ka) 

 TEL 0263-47-1096 

Regras do cotidiano 
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ƨNão faça ruído excessivo (barulho) 
   

 
É incômodo para vizinhos e pessoas da proximidades  
se você fizer ruído excessivo (souon). Mesmo que  
o nível de ruído seja aceitável em seu país, 

pode não ser aceitável no Japão. 
Então por favor, esteja ciente disso. 

 
 
 ˈRuído excessivo pode ser:ˈ 

 Som de TV ou CD playerה 

        Som de aspirador ou máquina de lavarה 

usado tarde da noite 

 Vozes altasה 

   Som de instrumento musical e outrosה 

 

 

 

ƨBanho e toalete 
      

Se deixar cabelo escorrer na área de lavagem do banho, ficará entupido e 
não escoará a água . 

 Permitido usar apenas papel higiênico no vaso sanitário. Se puxar a 
descarga com outras coisas que não sejam o papel higiênico, o 
banheiro ficará entupido.  A água do banheiro pode então transbordar  

e molhar o chão. 
   Se a água molhar o quarto de outra pessoa, possivelmente 

terá que pagar indenização para reparos. 
 

 

 

 

 

 

ƨ Varanda 
   
A varanda funciona como um caminho de fuga no 

momento de incêndio. Se tiver muitos ítens na 
varanda, não poderá fugir. Portanto é melhor não 
deixar muitas coisas na varanda. Além disso, 
assegure-se para não deixar cair coisas da varanda, 
poderá estender seus edredons(futons) e roupas  
na varanda, mas tome cuidado para não deixa-los cair. 

 
  

 

 

 

 


